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【NOTE】 

When unpredictable incidents, such as large-scale disaster, make it difficult to 
accomplish the entrance examination by the methods announced in the application 
guideline, or major traffic incidents affect many examinees, the methods of the 
examination, including examination time, date, selection method, and date of 
announcement of the results, may be changed.  
In that case, the changes will be announced in the following website; therefore, please 
pay special attention immediately before submitting your application and taking the 
examination. 
 
https://www.shimane-u.ac.jp/nyushi/ 
 

In Japanese: 
大規模災害等の不測の事態により，学生募集要項等で公表した入学者選抜試験の方法によ

る実施が困難な場合，又は交通機関の混乱等により受験者に相当程度の影響が及ぶと判断

した場合は，試験日時，選抜方法及び合格発表日の変更等の対応をとることがあります。

その場合，対応を以下のホームページでお知らせしますので，出願及び受験の直前には特

に注意してください。 
 

https://www.shimane-u.ac.jp/nyushi/
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SPECIAL SELECTION 
FOR PRIVATELY FINANCED ENGLISH-SPEAKING 

INTERNATIONAL STUDENTS 
- GRADUATE SCHOOL OF HUMAN ANDSOCIAL SCIENCES- 

SHIMANE UNIVERSITY, FOR THE 2027 ACADEMIC YEAR 
 

島根大学大学院人間社会科学研究科修士課程 
私費外国人留学生（英語話者）特別選抜・学生募集要項 2027 年度 

 
The Graduate School of Human and Social Sciences, Shimane University conducts 

SPECIAL SELECTION for prominent international students enrolling in the two-year Master 
Course Program. This is for the students funded privately. 
In Japanese:  

島根大学人間社会科学研究科では，優れた能力を持つ私費外国人留学生を対象として，2 年間

の修士課程への特別選抜を実施します。 
 
ADMISSION POLICY （入学者受入方針） 

Shimane University, as a center of scholarship, seeks students from both within Japan 
and abroad who will deeply pursue truth, cultivate rich humanity and advanced expertise, 
and, with a global perspective, dedicate themselves to the development of a peaceful 
international community and the progress of society. 

 Students who have acquired specialized knowledge and skills centered on their 
respective fields of study at the level equivalent to a bachelor’s program (or, in the case 
of a doctoral program, a master’s program). 

 Students who possess a strong motivation and clear sense of purpose toward academic 
research and scholarly investigation, who continuously strive for excellence in pursuit of 
studies that open new horizons, and who seek to deepen mutual understanding with 
others through dialogue. 

 Students who are concerned about domestic/international issues and enthusiastically 
seek cooperative solutions.  

 Students who wish to improve and deepen their professional knowledge or skills 
through job experience.  

 Students who wish to take on a leadership role in industry, government, education, 
academia and medical services in local and global communities.  
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島根大学は，学術の中心として深く真理を探究し，豊かな人間性と高度な専門性を身に

付け，世界的視野を持って平和な国際社会の発展と社会進歩のために奉仕する人材を養成

するため，次のような学生を国内外から求めます。 
 

・学士課程（博士後期課程にあっては博士前期課程）相当の各専攻分野を中心とする専門

的知識・技能を身に付けている人 
・学術研究や学問的探究に対する強い意欲と明確な目的意識を持ち，新しい時代を切り開

く研究を目指して絶えず研鑚し，議論を通じて他者との相互理解を深めようとする人 
・国内外の諸問題に関心をもち，多様な人々との協働を通して課題を解決に導く意欲をも

つ人 
・社会人経験等により培われた専門的知識・技能を高度化，深化させたい人 
・地域社会や国内・国際社会の様々な場面で，高度専門職業人として，産業界や行政機

関，教育・研究・医療機関の諸活動において，リーダーシップを発揮し活躍したい人 
 

The Graduate School of Human and Social Sciences aims to cultivate the ability to address 
diverse issues concerning people and society in local communities and contemporary society 
by drawing on specialized knowledge, theories, skills, research methodologies, and 
interdisciplinary perspectives. Through this approach, the Graduate School seeks to develop 
individuals who can lead the creation of a future society in which each person can live 
authentically and diverse people coexist harmoniously. 

To this end, the Graduate School seeks applicants who possess fundamental knowledge in 
their respective fields and demonstrate a strong motivation to address and resolve issues 
related to human beings and society. 

人間社会科学研究科は，地域や現代社会における人間や社会の諸問題を専門的な知識・理論・

技能・研究方法と学際的知見に基づいて解決し，一人一人の人がその人らしく生き,  多様な人々

が共生する未来社会を先導して創成していく力を養うことを目的としています。 
 そのために，各領域の基礎的な知識を有し，人間と社会の諸問題を解決していこうという意欲

のある人を求めています。 
 
DIVISION of SOCIAL DEVELOPMENT and INNOVATION 
Prospective students (Knowledge and Skills Expected to Acquire Prior to Admission) 
The department of Creation of Society aims to foster students capable of addressing the 

diverse issues concerning humanity and society by drawing upon advanced specialized 
knowledge, theories, and research methodologies in each field, together with broad 
interdisciplinary insights. This allows development of experts who will lead and create a 
future society where each individual can live authentically and diverse peoples coexist in 
harmony. 
For this reason, we seek individuals who possess fundamental knowledge and skills in their 
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respective fields, who are motivated to address the issues facing humanity and society, and 
who aspire to take the lead in creating a future society where diverse peoples coexist in 
harmony. 
Before enrolling in the Graduate School, students are expected to have acquired fundamental 

knowledge and skills in the intended field of specialization, together with bachelor-level 
abilities in logical thinking and expression, and to possess a clear awareness of the issues 
facing humanity and society.  
 

Basic policy for admission (Evaluation methods and performance assessments) 
 In the entrance examinations for privately financed English‐speaking international 

students, overall evaluation is done by oral examination.  
 The oral examination will be administered for approximately 20 minutes per candidate, 
based on the research proposal. 
Candidates will be ranked in descending order based on their total score. Admission will be 

granted only if the score of the oral examination meets the required standards. In the case of 
identical total scores, candidates will be assigned the same rank. 
 

社会創成専攻 
求める学生像（入学前に期待される学修内容） 

社会創成専攻では，人間と社会に関する諸問題を，各領域の高度な専門的知識・理論・研究方

法と幅広い学際的知見に基づいて解決し，一人一人の人がその人らしく生き，多様な人々が共生

する未来社会を先導して創成していく力を養うことを目的としています。 
そのために，各領域の基礎的な知識・技能を有し，人間と社会の諸問題を解決し，多様な人々

が共生する未来社会を先導して創成していこうという意欲のある人を求めています。 
また本研究科で学ぶ前には，専攻しようとする学問分野の基礎的な知識・技能と，学士レベル

の論理的な思考力・表現力を身につけたうえで，人間や社会に対する明確な問題意識を持ってお

くことが必要です。 
 

入試の基本方針（評価方法） 
私費外国人留学生（英語話者）特別選抜:口述試験に基づき総合的に評価を行います。口述試験

は，研究計画書に関して志望する分野に即して 1 人 20 分程度行います。 
合計点の上位から，口述試験の得点が基準点を満たした場合に合格とします。同点の場合は，

同順位とします。 
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1.  PURPOSE OF THE SPECIAL SELECTION （設置目的） 
The SPECIAL SELECTION is designed to learn advanced education in the field of Health 
and Behavioral Sciences. The course is provided for students to learn the basic and 
applied sciences and enable them to conduct appropriate measures to deal with 
Psychology and Health Sciences. 
本特別選抜は，健康・行動科学の分野における高度な専門教育を授けるために実施していま

す。本コースでの学びを通して，心理学や健康科学の基礎的・応用的素養を身に付け，これ

らを用いて当該分野の課題を適切に解決できる力を養うことを目的とします。 
 

2.  CURRICULUM PROCEDURE (教育方法) 
The students admitted throughthe SPECIAL SELECTION have to earn more than 30 
credits from the designated courses and are required to submit a Master’s thesis to obtain 
their degree in Master of Human Sciences within two years. They must also pass the final 
examination to obtain the degree. All lectures and research activities are provided in 
English by our faculty members, except that some lectures may be given in Japanese with 
supplementary class materials in English. Some necessary advice is given by them as well. 
本特別選抜で入学した学生は，2 年間で修了に必要な 30 単位以上を修得し，修士論文を提出

し，最終試験に合格した場合は修士（人間科学）の学位が授与されます。 
講義および研究指導は，原則として本学教員により全て英語で実施されますが，一部の講義

は日本語で行われる場合があり，その場合は英語による補助教材が提供されます。また，必

要に応じて教員から助言を受けることができます。 
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3.  Examination Schedule and Other Related Information（試験日程等） 
Applicants who pass the first-term admission examination and are granted admission will 
enroll in April 2027, while those who pass the second-term admission examination and 
are granted admission will enroll in October 2027. 
第１次入試を受験して入学を許可された場合は 2027 年 4 月に入学となり，第２次入試を受 
験して入学を許可された場合は 2027 年 10 月に入学となります。 

 
First -term Admission Examination（For April 2027Admission） 
第１次入試（2027 年度 4 月入学） 

Application Period  
出願期間 

July 21–31, 2026 
2026 年 7 月 21 日（火）～7 月 31 日（金） 

Date of Connection Test 
接続テスト実施日 

August 24–28, 2026 
2026 年 8 月 24 日（月）～ 8 月 28 日（金） 

Date of Examination 
試験日 

September 4, 2026 
2026 年 9 月 4 日（金） 

Announcement of Results 
合格発表 

September 24, 2026 
2026 年 9 月 24 日（木） 

Enrollment Procedure Period 
入学手続期間 

December 7–11, 2026 
2026 年 12 月 7 日（月）～12 月 11 日（金） 

 
Second -term Admission Examination (For October 2027 Admission) 
第２次入試（2027 年度 10 月入学） 

Application Period  
出願期間 

December 7–18, 2026  
2026 年 12 月 7 日（月）～ 12 月 18 日（金） 

Date of Connection Test 
接続テスト実施日 

January 19–25, 2027  
2027 年 1 月 19 日（火）～ 1 月 25 日（月） 

Date of Examination 
試験日 

February 12, 2027  
2027 年 2 月 12 日（金） 

Announcement of Results 
合格発表 

February 26,2027  
2027 年 2 月 26 日（金） 

Enrollment Procedure Period 
入学手続期間 

– August 18, 2027 
～2027 年 8 月 18 日（水） 
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4.  FIELDS OF STUDY (専攻分野) 
Applicants must be aware that, at present, the Graduate School of Human and Social 
Sciences solely accepts applications from individuals who intend to be enrolled in Health 
and Behavioral Sciences course, Division of Social Development and Innovation. The 
applicants should select their field of study listed below: 

・Psychology 
・Health Sciences 

現在，社会創成専攻「健康・行動科学コース」のみ募集をしています。以下の研究分野から，  
自身の研究分野を選択してください。 

・心理学 
・健康科学 

 
5.  NUMBER OF STUDENTS TO BE ADMITTED (募集人数) 

The number of students to be admitted: Several  
募集人数：若干名 
 

6.  QUALIFICATIONS FOR APPLICATION (出願資格及び条件) 
International student applicants from within or outside Japan should possess the 
following qualifications: 
日本国内外の留学生の出願者は，次の条件を満たしていなければなりません。 

 
6-(1) Nationality(国籍)： 

Applicants should be of nationalities approved by the Japanese Government or have 
already lived in Japan.   
日本政府が承認している国で，新たに留学する者及び日本国内に在住している者 
 

6-(2) Age (年齢)： 
No limitation of age if the condition such as academic background, or necessary 
qualifications are satisfied. 
学歴等の資格及び条件を満たせば，制限はしない。 
 

6-(3) Academic Background (学歴)： 
Applicants should satisfy one of the following items: 
次のいずれかの条件を満たしていること。 

6- (3)-①  Those who have completed a 16-year formal school education in foreign 
countries or who are expected to have graduated from such by the date specified 
below: 
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March 31, 2027 for applicants for the First-term Admission Examination 
September 30, 2027 for applicants for the Second-term Admission Examination 

外国において学校教育における 16 年の課程を修了した者及び下記の期日までに修了見

込みの者  
第１次入試出願者：2027 年 3 月 31 日まで 
第２次入試出願者：2027 年 9 月 30 日まで 

 
6- (3)-②  Those who have completed an academic program of either a foreign 

university or a foreign educational institution (limited to which its comprehensive 
progress of education and research have been evaluated by an external personnel 
certified by its government or its related agency, or an institution designated as 
equivalent by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology) 
whose term of study is at least 3 years or more (including completion of the said 
program in our country earning credits from its institution’s correspondence course 
or from an educational facility established in Japan under the school education 
system of the said foreign country designated in the preceding issue), and have 
earned or expect to earn a bachelor’s degree or an equivalent degree by the date 
specified below: 

March 31, 2027 for applicants for the First-term Admission Examination 
September 30, 2027 for applicants for the Second-term Admission Examination 

外国の大学その他の外国の学校（その教育研究活動等の総合的な状況について，当該外

国の政府又は関係機関の認証を受けた者による評価を受けたもの又はこれに準ずるも

のとして文部科学大臣が別に指定するものに限る。）において，修業年限が３年以上であ

る課程を修了すること（当該外国の学校が行う通信教育における授業科目を我が国にお

いて履修することにより当該課程を修了すること及び当該外国の学校教育制度におい

て位置付けられた教育施設であって前号の指定を受けたものにおいて課程を修了する

ことを含む。）により，学士の学位に相当する学位を授与された者及びに下記の期日まで

に授与される見込みの者 
第１次入試出願者：2027 年 3 月 31 日まで 
第２次入試出願者：2027 年 9 月 30 日まで 

 
6-(3)-③  Those who have been recognized to be equivalent or superior to university 
graduates in scholastic performance through the individual admission qualification 
examination given by the Graduate School of Human and Social Sciences, Shimane 
University and fulfill the qualification of 22 years in age by the date specified below: 

March 31, 2027 for applicants for the First-term Admission Examination 
September 30, 2027 for applicants for the Second-term Admission Examination 
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※ Those who fall under article 6-(3)-③ above have to consult with Admissions 
Division, Graduate School of Human and Social Sciences, Shimane University, 
and submit the required documents ①‐④in the following list by the date 
specified below: 

May 29, 2026 for applicants for the First-term Admission Examination 
October 2, 2026 for applicants for the Second-term Admission Examination 

〔required documents〕 ①Application Form for Individual Admission Qualification Examination  
(Designated form prescribed by the Graduate School) ②Statement of Purpose for Individual Admission Qualification Examination 
(Designated form prescribed by the Graduate School) ③Certificate of Graduation (or Expected Graduation) or Certificate of 

Completion (or Expected Completion), and Academic Transcript from a 
junior college, college of technology, vocational school, miscellaneous 
educational institution, or other educational facility ④If available, applicants are permitted to submit materials demonstrating 
their abilities, such as published books, academic papers, or reports. 

 
本研究科において，個別の入学資格審査により，大学を卒業した者と同等以上の学力が

あると認められた者で，22 歳に達したもの及び下記の期日までに達するもの。 
第１次入試出願者：2027 年 3 月 31 日まで 
第２次入試出願者：2027 年 9 月 30 日まで 
 

（注）出願資格の 6-（3）-③により出願を希望する者については，人間社会科学研究科

入試担当に照会し，下記の期日までに①～④の必要書類を提出すること。 
第１次入試出願者：2026 年 5 月 29 日まで 
第２次入試出願者：2026 年 10 月 2 日まで 

       〔必要書類〕 
        ①入学資格審査申請書（本研究科所定の用紙） 

②志望理由書（本研究科所定の用紙） 
③短期大学，高等専門学校，専修学校，各種学校その他の教育施設の卒業 
（見込）証明書又は修了（見込）証明書及び成績証明書 
④著書，論文，報告書等自己の能力を証する資料があれば，提出を認める。 

 
 

6-(4) Language Proficiency（語学能力） 
Applicants are required to possess sufficient level in English proficiency. 
十分な英語力を有する者。 



9 
 

6-(5) Residence Status（在留資格） 
Applicants must hold the residence status of “College Student” at the time of 
admission. 
在留資格「留学」を有する者，又は入学時に「留学」を取得出来る見込みの者。 

 
 
7.  APPLICATION PROCEDURE (出願手続き) 
7-(1)  Application Period（出願期間） 

The business hours of Admission Division, Graduate School of Human and Social Sciences,   
are: 

From 9:00 a.m. to 5:00 p.m., from Monday through Friday. （Except national holidays） 
 

Applications will be accepted during the following period.: 
First-term Admission Examination：  

From Tuesday, July 21, 2026 to Friday, July 31, 2026.  
Second-term Admission Examination：  

From Monday, December 7 , 2026 to Friday, December 18, 2026 
Applicants must send the application documents by traceable methods such as FedEx, 
DHL, Japan Post Letter pack, etc. The application documents must arrive at the 
admission office by 5:00 p.m (Japan Standard Time). on the final day of the application 
period. 
人間社会科学研究科入試担当の受付時間は，月曜日から金曜日の午前 9 時から午後 5 時まで

です。（祝日を除く） 
出願は以下の期間に受け付けます。 

第１次入試  
2026 年 7 月 21 日（火）～7 月 31 日（金） 

第２次入試 
2026 年 12 月 7 日（月）～ 12 月 18 日（金） 

出願書類は FedEx，DHL，日本郵便レターパックなど，追跡可能な方法で郵送してくださ

い。出願書類は出願期間最終日の午後 17 時（日本時間）必着とします。 
 
7-(2)  Submission of Application （出願書類提出先） 

All application materials should be submitted to:  
        Admissions Division, Graduate School of Human and Social Sciences, Student 

Center,  
Shimane University 

    1060 Nishikawatsu-cho, Matsue, Shimane Prefecture 
        690-8504, Japan 
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すべての出願書類は，以下の宛先へ提出すること。 
      〒690-8504 

島根県松江市西川津町 1060 
島根大学学生センター人間社会科学研究科入試担当 

 
7-(3) Documents for Application (出願書類) 

Applicants should submit the following documents. 
All application documents must be written in Japanese or English. If the document is 
written in another language, a Japanese or English translation must be attached. 
出願者は，以下の書類を提出すること。 
出願書類は日本語または英語で作成されたものを提出すること。 
他の言語で書かれた書類については，日本語または英語の翻訳を添付すること。 
 

7-(3)-① Application Form and Research Plan for Privately financed English-speaking 
International Students 

（私費外国人留学生（英語話者）特別選抜志願票及び研究計画書）  ①-a  Use the form prescribed by Shimane University only.  ①-b  Applicants must fill in the prospective supervisor’s name in the form.  ①-c  Please note that if applied without supervisor’s name, the application 
might not be accepted.   ①-d  Applicants are required to contact and consult with their prospective 
supervisors at Shimane University approximately one month before the 
application. 
Both applicants and their prospective supervisors must reach an 
agreement on the applicants' research plan based on previous academic 
activities before the application is processed. ①-e  Academic Specialization(s) Previously Pursued (please provide detailed and  
specific information). 
The document must be prepared by the applicant themself. The use of 
generative AI is not permitted. 
The length must not exceed 1,200 words. ①-f  Research Plan after Enrollment in Graduate School 
The document must be prepared by the applicant themself. The use of 
generative AI is not permitted. 
The length must not exceed 1,200 words. 

①-a 本学所定の用紙を使用すること。 

①-b 志願者は，志願票に希望する指導教員名を記入しなければならない。 
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①-c 指導教員名の記入のない場合は，審査することができないので特に注意する

こと。 
①-d 志願者は，出願の約 1 ヶ月前までに島根大学の指導予定教員に連絡し，相談

すること。志願者と指導予定教員は，志願者のこれまでの研究活動実績を踏

まえ，出願までに研究計画について合意しておくこと。 
①-e 過去に専攻した専門分野（できるだけ具体的に詳細に書くこと。） 

本人が自力で作成すること。生成 AI の使用は認めない。 
1200 単語以内。 

①-f 大学院入学後の研究計画書 
本人が自力で作成すること。生成 AI の使用は認めない。 
1200 単語以内。 

 
7-(3)-②  An Official Graduation Certificate (卒業証明書) ②-a  An official certificate of graduation from college, or ②-b  A statement of completion of the under-graduate program by the date 

specified below: 
March 31, 2027 for applicants for the First-term Admission Examination 
September30, 2027 for applicants for the Second-term Admission Examination 
 

出身大学の卒業証明書又は，下記の期日までに学士課程を修了することを証明する 
卒業見込証明書等 

第１次入試出願者：2027 年 3 月 31 日まで 
第２次入試出願者：2027 年 9 月 30 日まで 

 
7-(3)-③  A Transcript of Academic Records （成績証明書） 

            A transcript of academic records of a university with English translation issued  
by the school attended by the applicant. 
出身大学（学部及び大学院）の成績証明書（出身大学で発行したもの，英語以外の

ものは英文訳を添付すること。） 
 

7-(3)-④  Certificate of English Proficiency（英語能力証明書） 
            A copy of the record of TOEFL, TOEIC, CEFR or IELTS. 
            Alternatively, a certificate confirming that the applicant has received higher 

education conducted in English will also be accepted. 
TOEFL，TOEIC，CEFR，または IELTS の 成績証明書（写） 
または，英語で高等教育を受けた旨の証明書でも可 
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7-(3)-⑤ (Optional) Bachelor’s thesis,  Published Papers, etc. 
（（任意）学士論文，既発表論文等） 

Applicants are encouraged to enclose a copy of the bachelor’s thesis, preprint(s) 
of published paper(s), a copy of submitted manuscript(s) for an academic journal, 
or a copy of abstract(s) for an academic conference, if available.  Submission of 
those items is optional. 
大学卒業者は学士論文の写し及び要旨，既発表論文の別刷，投稿中論文の写し及び

口頭発表要旨の写し。これらの書類の提出は任意。 
 
7-(3)-⑥  Family Register, etc. （戸籍謄本等） 

A certificate of the family register, the citizenship issued by the applicant’s 
municipal authority or a copy of passport. 
本国の戸籍謄本，市民籍等の証明書又はパスポートの写し。 
 

7-(3)-⑦  A Recommendation Letter （推薦書） 
        A Recommendation Letter from the professor who has taught the applicant, or 

the advisors who know well about the applicant’s research. 
出願者を指導・担当した教員，または研究内容をよく理解している指導者による推 
薦書 

 
7-(3)-⑧  Photographs (写真) 
⑧-a  Two passport-sized photographs (H4.5cm x W3.5cm) showing a front face, up-from-

bust, no headwear. They should be taken within 6 months of the application date.  
The applicant’s name and nationality should be written on the reverse side.  
パスポートサイズの写真（縦 4.5cm × 横 3.5cm）を 2 枚。正面，上半身，脱帽，直近

6 か月以内に撮影されたものとする。（裏面に国籍及び氏名を記入したもの） 
  ⑧-b  One photograph should be pasted on the application form. 

写真 1 枚は，志願票に貼付すること。 
   ⑧-c  Another photograph should be pasted on the photo identification form. 

もう 1 枚は，写真票に貼付すること。 
 
7-(3)-⑨ Entrance Examination Fee Certificate of Payment（入学検定料振込金証明書） 

      Certificate of Bank Transfer" (Bank Form -Ⅲ) issued by the bank  
「振込金受領書（銀行様式Ⅲ）」 
 
Please refer to “16. Payment of the Examination Fee (p.19)” for instructions on 
how to pay the entrance examination fee. 
入学検定料の振込方法は，「16.検定料の支払い（P19）」を確認してください。 
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7-(3)-⑩ Examination Admission Card/ Photo Identification Form（受験票及び写真票） 
Use the form prescribed by Shimane University only. 
本学所定の用紙を使用すること。 

 
7-(3)-⑪ Web Environment Questionnaire / Contact Form（WEB 環境に関する質問・連絡票） 

Use the form prescribed by Shimane University only. 
本学所定の用紙を使用すること。 

 
7-(3)-⑫ Confirmation Statement（確認書） 

Use the form prescribed by Shimane University only. 
本学所定の用紙を使用すること。 

 
8.  Notification of Submission by E-mail (メールによる提出通知) 

Please send an email which addresses dispatch of application documents to the e-mail 
address below during the application period, once the application documents have 
shipped. Please ensure that the email is sent from an address accessible on the device 
you will use on the day of the examination. If you have set up any email filtering or 
rejection settings, please make sure that emails from the Admissions Office can be 
received. 
The email subject line should be “Regarding the Application for the Special Selection for 
Privately Financed English-speaking International Students”, and the email body 
should include the following information: 
The applicant’s intended field of study, Name, and Telephone number 

 
[Recipient（送信先）] 
hs-nyushi@office.shimane-u.ac.jp 

 
出願書類の提出と併せ，出願期間中に下記メールアドレス宛てにメールを送信してくださ

い。試験当日に使用する機器で使用可能なメールアドレスから送信してください。また，受

信拒否設定等をされている場合は，入試担当からのメールを受信できる状態にしておいてく

ださい。 
  メールタイトルは「私費外国人留学生（英語話者）特別選抜の出願について」とし，本文に

志望分野，氏名，電話番号を記載してください。 
 
9.  Connection Test for the Online Oral Examination（口述試験向け接続テスト） 

The test will be conducted during the period indicated below. 
Please select your available dates and times for the connection test on the  
“Web Environment Questionnaire and Notification Form.” 

mailto:hs-nyushi@office.shimane-u.ac.jp
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First-term Admission Examination ：August 24–28, 2026 
Second-term Admission Examination：January 19–25, 2027 

下記の期間に行います。接続テストが可能な日時等を「WEB 環境に関する質問・連絡

票」で選択してください。 
   第１次入試：2026 年 8 月 24 日（月）～ 8 月 28 日（金） 

第２次入試：2027 年 1 月 19 日（火）～ 1 月 25 日（月） 
 

[Notes for the Connection Test] 
・Beforehand, prepare a device capable of video calls (a PC with a camera, tablet, etc.) and 

a headset or earphones.(Smartphones are not permitted.) 
・You must take the connection test in the same room, using the same device that you will 

use for the oral examination on the examination day. Please ensure a stable and 
reliable internet environment in the room where both the connection test and the 
examination will be conducted. 

・Please make sure that the room in which you take the oral examination is occupied only 
by the examinee from the start to the end of the examination, with no other persons 
entering the room.  In addition, please make every effort to keep the room quiet. 

・For further details, please refer to the “Examination Instructions” that will be sent 
together with your examination admission card. 

・The connection test is mandatory to ensure the smooth and reliable conduct of the 
online oral examination. If you are unable to take the connection test on the 
designated date due to unavoidable circumstances, please contact the office at the 
number provided in item “15. Contact” as soon as possible.  

 
［接続テスト実施時の注意事項］ 
・事前に，ビデオ通話が可能な機器（カメラ付きＰＣ，タブレット等），ヘッドセット又はイ

ヤホンをご用意ください（スマートフォンは不可）。 
・接続テストは必ず試験当日に口述試験を受ける部屋で，当日使用する機器で行ってくださ 
い。なお，接続テスト及び試験を受ける部屋において，良好かつ安定的なインターネット 
環境を確保してください。 

・口述試験を受ける部屋は，試験開始から終了まで本人以外入室せず，受験者一人のみの部

屋を確保してください。また，静穏な状態を保つよう努めてください。 
・詳細は，受験票とともに送付する「受験者心得」を確認してください。 
・接続テストは，オンラインでの口述試験を確実に実施するため，必ず行う必要がありま 
す。やむを得ない理由で指定された日に接続テストを行うことができない場合は，「15.問い 
合わせ先」まですみやかに連絡してください。   
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10.  Selection Process（入試方法） 
10-(1) Oral examination  

Oral examination: The examination will be conducted via the internet. 
The oral examination will be evaluated by multiple examiners. 

The date of the oral examination:  
September 4, 2026 for the First-term Admission Examination 
February 12, 2027 for the Second-term Admission Examination 

 
口述試験： 
インターネットを利用した口述試験によって実施します。 
複数の面接委員が口述試験を行います。 
試験日： 
 第１次入試 2026 年 9 月 4 日（金） 
 第２次入試 2027 年 2 月 12 日（金） 
 

＊The examinee must be alone in the room when taking the examination.  
To maintain quiet conditions, please be sure that the door is locked or a sign is 
posted such that no one can enter the room. 

※受験者は，試験を受ける際，必ず部屋に一人でいなければなりません。 
静かな環境を確保するため，ドアに鍵をかけるか，誰も入室できないよう掲示をするな

どの対策を必ず行ってください。 
 

＊If you have any problems in connecting to the internet or else before the examination, 
please let your prospective supervisor know immediately. When we do not receive 
any response through the internet or other means from the examinee for a certain 
amount of time after the scheduled start time, the examinee may be counted absent. 

※試験前にインターネット接続などの問題が発生した場合は，速やかに指導予定教員へ

連絡してください。また，試験開始予定時刻から一定時間が経過しても，インターネッ

トまたはその他の手段で受験者からの応答が確認できない場合，受験者は欠席とみな

されることがあります。 
 

10-(2) Selection (選考) 
Evaluation will be conducted comprehensively based on the oral examination. 
The oral examination will be administered for approximately 20 minutes per candidate, 
based on the research proposal. 
 
口述試験に基づき総合的に評価を行います。口述試験は，研究計画書に関して志望する分

野に即して 1 人 20 分程度行います。 
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  10-(3) The scoring of the examination（配点） 
Oral examination: 200 points 
口述試験：200 点 

 
10-(4) Criteria for Admission Decision（合否判定基準） 

Candidates will be ranked in descending order based on their total score. Admission 
will be granted only if the oral examination score meets the required standards. In 
the case of identical total scores, candidates will be assigned the same rank. 
合計点の上位から，口述試験の得点が基準点を満たした場合に合格とします。同点の場

合は，同順位とします。 
 
11 .   An Announcement of Admission (合格者の発表) 

11-(1)  An Announcement of Admission (通知方法) 
An official notice will be sent by mail to the successful applicant or their authorized 
representative. Applicants will not be informed by e-mail or phone. 
Date and Time of Admission Results Announcement:  

The first-term Admission Examination 11:00 a.m. Thursday, September 24, 2026 
The second-term Admission Examination 11:00 a.m. Friday , February 26,2027 
 

合格者またはその代理人宛てに，正式な通知書を郵送します。なお，E メールや電話で

の通知は行いません。 
合格発表日時： 

第１次入試 2026 年 9 月 24 日（木）午前 11 時 
第２次入試 2027 年 2 月 26 日（金）午前 11 時 
 

※ Visit the following website for the announcement of the successful applicants. 
  合格者の発表については，以下のウェブサイトをご覧ください。 

URL https://www.shimane-u.ac.jp/nyushi/information/acceptance/ 
 

11-(2)  Tuition, etc. (学費等) 
  Admission Fee (入学料)： ￥２８２，０００．－ 

      Tuition （授業料・年額）： ￥５３５，８００．－／ｙｅａｒ 
(2)-①  Please note that if the amount of tuition changes while attending the 

University, the new tuition will be applied. 
在学中に授業料の金額が改定された場合には，改定後の授業料が適用されますの

で，ご注意ください。 
(2)-②  Please also note that there is a tuition exemption system under which either 

the full amount or half of the tuition may be waived. However, note that not all 

https://www.shimane-u.ac.jp/nyushi/information/acceptance/
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applicants will be eligible for the exemption. Eligibility for exemption will be 
determined through a formal screening process. 
授業料については，全額または半額が免除される授業料免除制度があります。 
ただし，すべての申請者に免除が認められるわけではありません。 
免除の可否は，所定の審査を経て決定されます。 

 
12 .   The Entrance Time of Year (入学の時期) 
       The first-term Admission Examination（第１次入試）： April, 2027（2027 年 4 月） 

The second-term Admission Examination (第２次入試)： October, 2027（2027 年 10 月）   
 
13 .   Remarks (注意事項) 

13-(1)  All the application documents should be sent by traceable methods such as 
FedEx,DHL, Japan Post Letter pack.  
すべての出願書類は，FedEx，DHL，日本郵便のレターパックなど，追跡可能な方法

で送付してください。 
 

13-(2)  With the enrollment, the new international students are advised as follows: 
Although all the lectures and research activities will be conducted in English 
(except that some lectures may be given in Japanese with supplementary class 
materials in English), the students are expected to learn about Japan before 
arriving, including its climate, customs, and weather, as well as the academic and 
campus environment of Shimane University. Further, the students are advised to 
use Japanese language in their daily life. 
新たに入学する外国人留学生に向けて次の事項を案内しています： 
講義や研究活動は英語で行われます（ただし，一部の講義は日本語で行われ，英語の

補助教材が提供される場合があります）が，来日前に，日本の気候，習慣，天候，ま

た本学の学術的特徴およびキャンパスの環境について学んでおくことが望まれます。

加えて，日常生活では日本語を使用することが推奨されます。 
  

14 .   Handling of Personal Information（個人情報の取り扱い） 
The personal information of applicants and examinees will be handled as follows. 
Personal information provided at the time of application (such as name, date of birth, 
gender, and other relevant personal details) will be used for conducting the entrance 
examination, issuing admission notifications, and carrying out enrollment procedures. 
In addition, the University will manage this personal information for the following 
purposes after an admitted applicant enrolls: academic affairs (such as student record 
management, academic advising, and improvement of the curriculum), student 
support services (including health management, tuition waivers, scholarship 
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applications, and career support), tuition collection operations, and surveys or 
research (such as improving entrance examinations and analyzing applicant trends). 
This information will not be used for any other purposes, nor will it be disclosed to 
anyone other than authorized University personnel. 
In addition, if operations related to the collected personal information are delegated to 
an external party, the University will manage such information appropriately in 
accordance with Shimane University’s regulations on the handling of personal 
information. 
For details on how personal information is handled at Shimane University, please 
refer to the URL below. 
https://www.shimane-u.ac.jp/introduction/information/personal_data/personal_data02.html 

 
入学志願者・受験者の個人情報について，次のとおり取り扱います。 
出願時に記入された個人情報（氏名，生年月日，性別その他の個人情報等）は，入試，

合格通知及び入学手続きを行うために利用します。 
また同個人情報は，合格者の入学後の教務関係（学籍管理，修学指導，教育課程の改善

等），学生支援関係（健康管理，授業料免除，奨学金申請，就職支援等），授業料徴収に

関する業務及び調査・研究（入試の改善や志望動向の調査・分析等），各種施設におけ

る利用管理，保護者等への諸連絡・通知等を行う目的をもって本学が管理します。他の

目的での利用及び本学の関係職員以外への提供は行いません。 
なお，取得した個人情報に係る業務を外部委託する場合は，本学の個人情報取扱規則等

に従い，適切に管理します。 
島根大学における個人情報の取扱いについては下記の URL を参照してください。 

 
15.  Contact（問合せ先） 
  For any inquiries, please contact the office below.: 

Admissions Division, Graduate School of Human and Social Sciences, Student Center，
Shimane University  
E-mail：hs-nyushi@office.shimane-u.ac.jp 
島根大学学生センター人間社会科学研究科入試担当 

 
   

https://www.shimane-u.ac.jp/introduction/information/personal_data/personal_data02.html
mailto:hs-nyushi@office.shimane-u.ac.jp
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16.   Payment of the Entrance Examination Fee（検定料の支払い） 
 When transferring entrance examination fee from within Japan 

  日本国内から入学検定料を振り込む場合 
When applicants transfer the "Entrance Examination Fee" through the bank, please 
download the  “Bank Transfer Form for Entrance Examination Fee ” in the year 2027 
posted on the Shimane University's website  
(https://www.shimane-u.ac.jp/nyushi/information/application/). Applicants are 
requested to fill out the form before visiting the bank. Applicants can pay through 
financial institutions such as City Banks (TOSHI GINKO), Regional Banks (CHIHOH 
GINKO), Credit Union Banks (SHINYO KINKO), Japan Agriculture Cooperative Banks 
(JA) or YUCHO-GINKO BANK. (Be sure to take banknote (TSUCHOH in Japanese) and 
personal seal (INKAN in Japanese) with you). 
Applicants cannot send cash. 
Applicants must transfer "Entrance Examination Fee" amounting 30,000 yen by filling 
out the "Bank Transfer Form" (above mentioned). 
出願者は，島根大学ウェブサイトから 2027 年度用の「入学検定料振込依頼書」等の様式を

ダウンロードしてください。必要事項の記入は，銀行を訪れる前に済ませておいてください。 
入学検定料の振込は，以下の金融機関で行うことができます。 
都市銀行，地方銀行，信用金庫，農協（JA），ゆうちょ銀行 
※銀行に行く際は，通帳と印鑑を必ず持参してください。 
※現金を直接送付することはできません。 
入学検定料 30,000 円 を，上記の「振込依頼書」に記入のうえ振り込んでください。 

 
Handling hours and period are as follows: 

For the First-term Admission Examination 
From July 15 (Wed) to July 31 (Fri), 2026, by 3:00 p.m.  

(Bank counters close at 3:00 p.m.). 
For the Second-term Admission Examination 

From December 1 (Tue) to December 18 (Fri), 2026, by 3:00 p.m.  
(Bank counters close at 3:00 p.m.).  

Do not use an ATM (Automatic Teller Machine). 
 
取扱時間および期間は以下のとおりです。 
第１次入試 

2026 年 7 月 15 日（水）～7 月 31 日（金）15 時（銀行窓口の受付時間は 15 時まで） 
第２次入試 

2026 年 12 月 1 日（火）～12 月 18 日（金）15 時（銀行窓口の受付時間は 15 時まで） 
ATM は使用しないでください。 

 
Applicants must enclose the "Certificate of Bank Transfer" (Bank Form -Ⅲ) issued by 
the bank with application documents. The certificate should be submitted to Shimane 
University.  
「振込金受領書（銀行様式Ⅲ）」は出願書類に同封し，提出してください。 

 
(Note) 
If the applicant requests a proxy living in Japan to transfer the "Entrance 
Examination Fee", please be sure to enter the applicant’s name on all documents, 
such as the  bank transfer form. 

https://www.shimane-u.ac.jp/nyushi/information/application/
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（注） 
代理人（日本国内に在住する者）に入学検定料の振込を依頼する場合，振込依頼書など 
の書類には，必ず出願者本人の氏名を記入してください。 
 

When transferring "Entrance Examination Fee" from abroad 
海外から入学検定料を振り込む場合 

When applicants transfer "Entrance Examination Fee" from abroad, please send an email 
to the ‘Inquiry Contact’ listed below, clearly stating that you are unable to remit the 
entrance examination fee from within Japan. Please enter the email subject line as 
follows: "Concerning the payment of entrance examination fee for SPECIAL SLECTION 
for Privately-Financed English-Speaking International Students". We will instruct you 
how to transfer money. Please specify your full name and state that you are unable to 
make the transfer from Japan. 

 
＊As the transfer may require several days to be processed, please make your inquiry no 

later than two weeks prior to the final day of the application period, insofar as possible. 
振込方法を通知しますので，件名を「私費外国人留学生（英語話者）特別選抜の検定料につ

いて」とし，氏名及び日本国内から入学検定料の振込ができない旨を明記して，下記「問合

せ先」にご連絡ください。 
※送金には日数を要する場合がありますので，なるべく出願期間最終日の２週間前までに問

い合わせてください。 
 

Inquiry Contact:  
Admission Division, Graduate School of Human and Social Sciences, Student Center， 
Shimane University 
E-mail：hs-nyushi@office.shimane-u.ac.jp 
問合せ先：島根大学学生センター人間社会科学研究科入試担当 
 

 
After transferring "Entrance Examination Fee" amounting 30,000yen, please scan 
"Application Form for Remittance (overseas)" (Photograph will be accepted) and send it 
to the e-mail address of the Contact shown above. Also, applicants are requested to enclose 
a copy of "Application Form for Remittance" as proof of payment of the entrance 
examination fee. Please retain the original for your records. 
入学検定料 30,000 円 を振込後，「外国送金依頼書」をスキャン（写真でも可）して上記の

メールアドレスに送付してください。 
また，「外国送金依頼書」の写しを入学検定料振込金証明書として出願書類に同封してくださ 
い。なお，原本は大事に保管してください。 
 
(Note) 
In case the transferred "Entrance Examination Fee" is short of the required amount, or 
the fee is not transferred by 5:00 p.m. (Japan time) of the deadline date, the transferred 
"Entrance Examination Fee" to the account cannot be accepted. The application itself will 
not be accepted either. 
It requires more time to remit money than the applicants might expect. Applicants are 

mailto:hs-nyushi@office.shimane-u.ac.jp
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advised to confirm the due date to the bank beforehand. The early action of remittance is 
recommended. 
In case the "Entrance Examination Fee" has come to an over-payment, the overpaid fee 
will be refunded, however, the commission must be paid by the applicants. Please note 
that if the commission itself comes to be more than the "overpaid amount", it will not be 
paid back. 
（注意） 
入学検定料が不足する場合や出願期間最終日の午後５時（日本時間）までに指定口座に到着

しない場合は，指定口座への入金を認めず，出願を受理しません。送金には時間がかかりま

すので，予め送金に要する日数等を利用銀行に確認のうえ，早めに手続を行ってください。 
また，入学検定料が過入金となった場合は，過入金部分については返還しますが，返還に要

する手数料は志願者負担となります。返還に要する手数料が返還額を上回る場合は返還しま

せん。 
 

  Refund Policy 
返金規定 

Once "The Entrance Examination Fee" has been paid, the fee cannot be refunded for any 
reason except for the following cases:  
(1) If application forms cannot be accepted due to deficiency. In that case, the applicants 

are contacted and required to take necessary process.  
(2) If application is cancelled, after payment of the entrance examination fee.  
(3) If the entrance examination fee is paid twice by mistake.  

If the applicant's payment falls under the category (2) or (3) above, the paid "Entrance 
Examination Fee" can be refunded according to the declaration by the applicant. 
Applicants are requested to contact the address below by filling in the subject 
"Concerning the refund of entrance examination fee for SPECIAL SELECTION for 
Privately Financed English-Speaking International Students” by the date indicated 
below. Please specify the reference number (SEIRI BANGO in Japanese), applicant's 
full name, and paid date (or transferred date), then contact the below: 
  

Application deadline： 
First-term Admission Examination August 7,2026 
Second-term Admission Examination January 6,2027 
 
Inquiries: 
Bursar’s Office (Financial and Accounting Division), Shimane University 
E-mail：apd-suito@office.shimane-u.ac.jp 

次の場合を除き，納入された入学検定料は，いかなる理由があっても返還することができま

せん。 

(1)出願書類等を提出したが，受理されなかった場合。 

該当者に連絡しますので，所定の期日までに手続を行ってください。 

(2)入学検定料を振り込み後，島根大学に出願しなかった場合 

(3)入学検定料を誤って二重に振り込んだ場合 
上記(2)及び(3)については，本人の申し出により納入された入学検定料を返還することが

できますので，下記の期日までに（土曜日，日曜日，祝日を除く午前 9 時から午後 5 時ま

での間），件名を「私費外国人留学生（英語話者）特別選抜入学検定料の返還について」と

し，整理番号，氏名，入金日を明記のうえ，下記「問合せ先」へ連絡してください。 

mailto:apd-suito@office.shimane-u.ac.jp
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提出期限： 
 第１次入試 2026 年 8 月 7 日（金） 

第２次入試 2027 年 1 月 6 日（水） 
問合せ先：島根大学財務部経理・調達課出納担当 
 

（Note） 
During the refund process, Bank Form- Ⅱ  "Receipt for Transferred Money" 
(applicants keep) and Bank Form-Ⅲ,which certifies the "Entrance Examination Fee 
Remittance" (to be submitted to Shimane University), are needed. When the 
applicants transfer money from abroad, "Application Form for Remittance" is needed. 
So keep these documents with caution. 
If we cannot confirm these documents, the refund may not be made.  
Also please note that the commission should be paid by the applicant. Further, if the 
commission comes more than the refund amount, the refund will not be made. 

（注意） 
返還の手続を行う際に「Ⅱ票 振込金受取書（志願者保管）」及び「Ⅲ票 振込金証明書

（島根大学提出用）」（日本国外から送金する場合は「外国送金依頼書」）が必要となり

ますので，大切に保管しておいてください。これらの書類がないと振込事実の確認がで

きず，返還ができないことがあります。 
また，返還に要する手数料は志願者負担となります。なお，返還に要する手数料が，返

還額を上回る場合は返還しません。   
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OUTLINES OF THE EDUCATIONAL PROGRAM（教育課程の概要） 
 

Division of Social Development and Innovation  
Health and Behavioral Sciences 

The Health and Behavioral Sciences Course is designed to train individuals who can 
objectively elucidate the mechanisms underlying human physical and mental health 
and behavior, primarily through natural-scientific methods, and who can apply this 
understanding to solving related problems. Students will acquire the ability to draw 
conclusions by collecting and analyzing data on objective behaviors and physiological 
indicators, not only regarding physical functions but also psychological functions. 
By collaborating with faculty members in other courses who use social‐science 

methodologies, students also develop interdisciplinary perspectives that enable them 
to examine physical and mental health from social and environmental viewpoints. 
Ultimately, the course aims to cultivate individuals who can contribute their 
specialized knowledge and research findings to society and help build the future. 
Expected career paths after graduation include positions in healthcare and 

sports‐related industries, corporate research or analytics departments (such as those 
dealing with health products), and psychological services in government agencies. 

  
社会創成専攻 
健康・行動科学コース 

健康・行動科学コースは，人間の心身の健康や行動の背後にあるメカニズムを，主に自

然科学的手法によって客観的に解明し，その理解を関連する問題解決へと応用できる人材

を育成することを目的としています。 
学生は，身体機能だけでなく心理的機能についても，客観的な行動データや生理指標を

収集・分析し，そこから結論を導く能力を身につけます。 
また，社会科学的アプローチを用いる他コースの教員との協働を通じて，社会的・環境

的観点から心身の健康を考察できる学際的な視点も養います。 
最終的には，専門的な知見や研究成果を社会に還元し，未来の創造に貢献できる人材の

育成を目指します。 
卒業後の進路として想定される職種： 
医療・ヘルスケア分野 
スポーツ関連産業 
企業の研究・分析部門（健康関連製品など） 
行政機関の心理関連業務 
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List of Advisors（教員一覧） 
For the latest List of Advisors, please check the Graduate School of Human and Social 
Sciences website.  
最新の指導教員一覧については，下記の人間社会科学研究科ウェブサイトをご確認ください。 
https://www.hmnsoc.shimane-u.ac.jp/staff_list/kenkou_koudoukagaku.html 
 

Division of Social Development and Innovation（社会創成専攻） 
Health and Behavioral Sciences（健康・行動科学コース ） 

Psychology 

Assoc. Prof. ARARAGI Yukyu 
An examination of the mechanisms of visual 
information processing 
 

Assoc. Prof. MINAMOTO Takehiro Episodic memory; formation and regulation of anger-
related memories; cognitive and emotional control 
mechanisms of the brain 
 

Lect. SATO Ayumi Parent–child relationships; infants and toddlers; 
social cognition; effects of picture-book play; joint 
attention. 
 

Lect. TOYOSHIMA Aya Social support; implicit attitudes; self-esteem; 
loneliness; adulthood; developmental aging 
 

Health Sciences 

Prof. ISOMURA Minoru Prevention of lifestyle-related diseases; elucidation of 
the pathophysiology of hypertension; personalized 
medicine 
 

Prof. TSURUNAGA Yoko Functional evaluation of foods; development of 
processed products utilizing the properties of 
persimmon tannin; development of health teas with 
high functional benefits 
 

Prof. YAMASAKI Masayuki Nutritional studies aimed at promoting healthy 
longevity in older adults — including the influence of 
genetic polymorphisms; evaluation of the preventive 
effects of functional foods on lifestyle-related 
diseases; strategies for addressing metabolic 
syndrome among workers; and risk management for 
hazardous occupations 
 

Assoc. Prof. MIYAZAKI Ryo Preventive strategies for age-related declines in 
physical function; development and validation of 
exercise programs tailored to individual circadian 
rhythms; and exploration of comprehensive, 
physical-activity-centered health-promotion methods 
that effectively support the well-being of middle-aged 
and older adults in local communities 
 

Lect. SHIMIZU Yutaka Motion analysis; model indicators; jumping 
movements; commonality; deviation 
 

 

https://www.hmnsoc.shimane-u.ac.jp/staff_list/kenkou_koudoukagaku.html

